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U: 12 (-10%) — 24 (+15 %) V DC STAB
I: Max. @ Lepovirta

Max (SE)| Vila

Maks. (DK)| I hvile

Max. (UK)| Idle
MaKc. Xonoctoro xoaa

12 VDC | 550 mA 240 mA
24 VDC | 270 mA 110 mA
-20 °C - +60 °C
LP712/LP717/LP722/LP732
2 -55mm
[ N\ N
: il
D d
>6 mm

EL580, EL582, PE580

EL580, EL582: 50 / 70 mm
PE580: 50 mm

14/20 mm

(EL580,

EL582) EA210 (6 m),

14 mm 3l EA220 (10 m)
22 mm

Lukkorungosta valittavissa: ®
Mekaaniset toiminnot

-teljen ja kiilan kéatisyydet

-teljen ulostulo (14 mm /20 mm EL580, EL582)

-ohjatun painikkeen puoli (EL580, PE580)
Sahkodinen toiminto

-virta p&alla -> ohjattu painike avaa lukon

tai

-virta paalla -> ohjattu painike ei avaa lukkoa
Aktiivipuolen painikkeesta lukko aina avattavissa (EL580, PE580)
Tilatiedot: -teljen takalukituksen tilatieto
-painikekayton tilatieto

Lukkorungon kanssa tulee kayttaa palautusjousella
varustettuja painikkeita oven molemmin puolin.
Palo-ovissa teljen ulostulopituuden tulee olla 14 mm
(tehdasasetus 20 mm).

Stéllbara funktioner: @
Mekanisk funktion

-hdger / vansterhangd

-fallkolvutsprang (14 mm /20 mm EL580, EL582)*

-mekaniskt / elektriskt styrd sida (EL580, PE580)
Elektrisk funktion

-rattvédnd / omvand funktion
Laset kan alltid 6ppnas med den mekaniskt styrda sidans trycke
(EL580, PE580).
Indikeringar: -férregling (stdngd / 6ppen dorr)
-trycke (vila / rérelse)

Anvand trycke med returfjader pa bada sidor av dorren.

* VIKTIGT:

EL580 / EL582 i brandcellsgrans For att sékerstélla 1asets
brandigenhallande funktion, SKALL fallkolvens utsprang stallas i 14
mm férreglat lage vid montage i brandcellsgrans (se sidan 11 Bild G).
Galler i Sverige.

Funktions muligheder i lasekassen:
Mekaniske funI?tioner

- Falleretning (H/V) og fallefremspring

(14 mm /20 mm EL580, EL582)

- /Endring af den aktive handgrebsside (EL580, PE580)
Elektrisk funktion

-stremmen er pa = retvendt funktion - lasen dbner

-strammen er pa = omvendt funktion - Iasen abner ikke
Lasen kan altid abnes med den aktive sides greb (EL580, PE580)
Indikeringer: -information om fallens position
-nar dorgrebet trykkes ned

Pa denne type lasekasse anbetales det at anvende returtieder pa
begge sider at ragrebene.

| branddore skal fallefremspringet indstilles til 14 mm (fabriks
indstilling 20 mm).

Selectable functions of the lock case:
Mechanical functions
-opening directions of trigger bolt and latch bolt
-bolt throw (14 mm /20 mm EL580, EL582)
-controlled side (EL580, PE580)
Electrical function
-power on -> controlled handle opens the lock
or
-power on -> controlled handle does not open the lock
The lock can always be opened with the handle on the active side
(EL580, PE580).

-deadlock status of latch bolt
-indication of handle operation

Indications:

Use handles with return springs on both sides of the door.
In fire doors please use 14mm bolt throw (factory setting 20 mm).

HacTtpansaemble pyHKLMU KOpRyca 3amMKa:
MexaHnuecKure pexumsl
-CTOPOHHOCTb pUrena u Asblyka
-BbIxo4 purend (14 mm / 20 mm EL580, EL582)
-CTOPOHY ynpasnaemon pyyku (EL580, PE580)
OneKTprUYEeCKUr pexum
-NUTaHWe BKIKOYEHO -> yNpaBnaemMan pyyKka OTKpbiBaeT
3aMOK vnu
-NUTaHWe BKKOYEHO -> yNpaBnAemMasn pyyka He OTKpbiBaeT
3amKa
PyuKon ¢ akTMBHOM CTOPOHbLI 3aMOK MOXKHO Bceraa oTkpeisath (EL580,
PE580)

- 0 BIOKMPOBKe purens
- 06 UCMONb30BaAHUM PYUKK

UHauKauuna:

YcraHoBuTE BO3BpATHbIE NPYXKMHBI HA 06€ CTOPOHLL ABEPHBIX PYYEK.
HA NMPOTHUBOINMOMAPHbIX ABEPAX NMOHAITYUCTA YCTAHOBUTE
BbIXO4 PUTENA 14mm (3aBoacKanA ycTaHoBKa 20 Mm).
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C A(IN) B(OUT) (O C
40-54mm [47mm |50mm |8 mm |EA288 001000 Z?
47-66mm |57 mm |[50mm |8 mm | EA288 002000
61-80mm [67mm [60mm |8 mm |EA288 003000 (@)
66-80mm |74mm |50mm |8mm |EA288 004000 = @
88 mm - 120 mm | 120 mm |8 mm | EA288 005000 ®
70-87mm |[90mm |50 mm |8 mm |EA288 006000 7 %

¢

®

\J

\

EN 179: 2008 376B1342AB/D |Exit (EL580) Buixoa (EL580)
EN 1125: 1997/A1: 2001 [37611332A Panic exit (PE580) | OBakyaunoHHbIi Bbixoa (PE580)
EN 1634-1 Fire Moxxap
EN 61000-6-1:2007 EMC OneKkTpoMarHuTHaA CoBMeCTUMOCTb
EN 61000-6-3:2007 EMC OneKkTpoMarHuTHaA COBMEeCTUMOCTb

EN 12209: 2004

Mechanical strength

MexaHunueckan NPOYHOCTb

roCT P

ir

ISO 9001
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- Vaselin ISOFLEX TOPAS NB52

max. 200 kg

max. 2520 mm

900 mm - 1100 m

max. 2520 mm

900 mm - 1100 mm

EN 179 EN 1125

EL580 PE580

3-20/032 |3-19/032 | 3-19k/032 | 13/032 | 3-20/052 | 3-19/052 | 3-19k/052 | 13/052 PBE0O1
F < 80N (8 kg)

/25mm

7

Vaselin ISOFLEX TOPAS NB52

max. 20

s )
N,
6‘0/
40 x
<

25mm 25mm

@61’ ®0C

®©
®©

®

Taman tuotteen standardin EN 179/EN 1125 mukainen vastaavuus edellyttada ehdottomasti, ettéd sen
turvalaitteisiin ei tehda mitddn muita kuin tdssa ohjevihkossa sallittuja muutoksia.

Sakerhetsegenskaperna pa denna produkt ar avgérande for dess 6verensstimmelse med EN
179/EN 1125. Ingen modifiering eller &ndring av nagot slag, annat &n de som beskrivs i denna

instruktion ar tillatna.

Sikkerheds funktionen pa dette produkt er i henhold til EN 179/EN 1125. Dog ma der ikke foretages
endringer eller modifikationer | forhold til produktet og denne vejledning.

The safety features of this product are essential to its compliance with EN 179/EN 1125. No
modification of any kind other than those described in these instructions, are permitted.

OueHb BaHO, UTO6bI 3aLUTHbIE CBOMCTBA M3AENUA cooTBeTCTBOBanu ctaHaapty EN 179/EN 1125,
INMrobble MoandHrKauuK 3anpeLleHbl, 3a UCKIAFOUeHUEeM ONMUCaHHbIX B AaHHbIX MHCTPYKUMAX.
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® Ruuvin puoleinen painike toimii aina mekaanisesti. Vastapuolen
painike on s&hkdisesti ohjattu.

Trycket &r alltid mekaniskt inkopplat pa den sida av laset dar fixerskruven ar fastskruvad. Fran den andra sidan
ar trycket elektriskt styrt.

Dgargrebet pa den indvendige side af Iasekassen (mekanisk-styret), skal have unbraco skruen
monteret, som vist pa illustrationen. Til den udvendige (elektrisk-styret) side, skal unbraco skruen fjernes.

@ The handle, of which side the Allen screw is fixed, always opens the lock, while the handle of the other side is
controlled electrically.

Pyuka, Ha Ybeit CTOPOHe YCTaHOBMEH BUHT NOJ WECTUrPaHHWK, BCErAa OTKPbLIBAET 3aMOK. TorAa Kak pyyka ¢
APYroi CTOPOHbI 3MIEKTPUYECKM ynpaBnaemas.
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Tuote sisaltaa erilliskierratysta
vaativia materiaaleja mm.
elektroniikkaa. Kun tuote poistetaan
kaytosta, tuote on purettava osiin

ja eri materiaalit on lajiteltava seka
kKierratettava voimassa olevien
kierratysmaaraysten mukaisesti.

Denna produkt innehaller material,
bland annat elektronikkomponenter,
som behdver specialatervinning.
Nar produkten avstélls, demontera
den och sortera och atervinn de
olika material enligt den gallande
atervinningsinstruktionen.

Dette produktet innehaller matriell,
blandt annat elektronikkomponenter,
som behgver spesialgjennvinning.
Nar produktet skal kastes, ma den
demonteres og den skal sorteres
for gjennvinning av de ulike delene

i forhold til gjeldende gjennvinnings
instruksjon.

This product contains materials,
such as electronics, which require
specialist recycling techniques.
When the product is taken out of
use, disassemble it and sort and
recycle the different materials as per
valid recycling instructions.

STR/037.01.2011/InD

YacTb MaTepmanos, TaKMe Kak
3JIEKTPOHHbIE KOMIIOHEHTBI,

TpeOyIOT CllelaTIbHON TeXHOIOTUN
nepepaborku. Korja nspenme cHATO

C 9KCIUTyaTanym, pasbepure ero,
OTCOPTUPYIiTe U NlepepabarbiBaiTe
pasnM4YHble MaTepUasbl B COOTBETCTBUM
C IEVICTBYIOIMMM UHCTPYKIMAMM T10 UX
nepepaboTKe.

Pidatamme oikeuden tehda muutoksia tassa ohjeessa esitettyihin tuotteisiin.

Vi férbehaller oss ratten att vidareutveckla vara produkter utan féregdende avisering.

Vi forbeholder oss retten til & vidreutvikle vare produkter uten videre forrvarsling.

We reserve the right to make alterations to the products described in this leaflet.

Mb1 ocTaBysieM 3a co007t IPaBO BHECEHNSI MU3MEHEHNI B U3Jle/iie, OMMCAaHHOE B JaHHOM

oykiete.
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/] ® Abloy Oy TS0 3001150 101
O)')} ABL Y Wahlforssinkatu 20
PO. Box 108 i &
FI-80101 JOENSUU
FINLAND
Tel. +358 20 599 2501 ORGANISATION
www.abloy.com Fax +358 20 599 2209
An ASSA ABLOY Group brand ASSA ABLOY

Abloy Oy is one of the leading manufactures of locks, locking systems and architectural hardware and the word’s leading developer of products in the field of electromechanical locking technology.

ASSA ABLOY is the global leader in door opening solutions, dedicated to satisfying end-user needs for security, safety and convenience.



